
RIMLESS RIFLE CARTRIDGES - MANSON PRECISION RIMLESS RIFLE
CARTRIDGE, .338-06 (SAME AS .338-06 A-SQUARE)

Outstanding Quality Reamers By Dave Manson Help You Produce Accurate
Chambers

Engineered and ground by one of the most respected names in firearms reamers,
Dave Manson. Superb quality reamers made to SAAMI specifications, ground
from M7 steel to cut precise chambers capable of outstanding accuracy. Finish
Chambering Reamers feature integral throater and solid, fixed pilots.  Throating
Reamers let you customize a chambering job for non-standard bullets or
additional freebore length. Available as finish reamers unless listed otherwise. 

Attributes

Name: MANSON PRECISION RIMLESS RIFLE CARTRIDGE, .338-06 (SAME AS .338-06 A-SQUARE)
Manufacturer: MANSON PRECISION
Product no.: 513000080
Mfr. No.: .338-06 CH REAM
Cartridge: 338-06 A-Square
Style: Rimless Rifle
Delivery weight: 0.091kg

Item details

Made in USA
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RIMLESS RIFLE CARTRIDGES MANSON PRECISION
RIMLESS RIFLE CARTRIDGE, .33806
Sicherheitsanleitung

Einführung
Danke, dass du dich für die RIMLESS RIFLE CARTRIDGE, .33806 von Manson Precision entschieden hast. Diese
Sicherheitsanleitung soll sicherstellen, dass du dein Produkt gemäß der EUVerordnung über die allgemeine
Produktsicherheit (GPSR) sicher verwendest. Bitte lies diese Anleitung sorgfältig durch, bevor du das Produkt
benutzt.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Gehe immer vorsichtig und respektvoll mit Feuerwaffen und Munition um.
Stelle sicher, dass du die lokalen Gesetze und Vorschriften bezüglich der Verwendung von Feuerwaffen und
Munition einhältst.
Halte das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern und unbefugten Personen.
Überprüfe regelmäßig das Produkt auf Anzeichen von Beschädigungen oder Abnutzung.
Lagere das Produkt an einem sicheren Ort, um unbefugten Zugriff zu verhindern.
Melde unsichere Produkte oder Vorfälle den zuständigen Behörden.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen zur Verwendung
Verwende nur die empfohlenen Reamer für dein spezifisches Feuerwaffenmodell, um potenzielle Gefahren zu
vermeiden.
Trage immer geeignete Schutzausrüstung, einschließlich Augenschutz, beim Gebrauch des Reamers.
Stelle sicher, dass der Arbeitsbereich sauber und frei von Hindernissen ist, um Unfälle zu vermeiden.
Überschreite nicht die Spezifikationen des Herstellers für den Reamer, um Schäden oder Verletzungen zu
vermeiden.
Sei dir der potenziellen scharfen Kanten und beweglichen Teile beim Umgang mit dem Reamer bewusst.
Versuche nicht, den Reamer in irgendeiner Weise zu modifizieren oder zu verändern.

Anweisungen für Installation und Nutzung

Vorbereitung:

Sammle alle notwendigen Werkzeuge und Schutzausrüstungen, bevor du mit der Installation beginnst.
Stelle sicher, dass die Feuerwaffe entladen und sicher zu bearbeiten ist.

Installation:

Sichere den Reamer in einem geeigneten ReamerHalter oder einer Bohrmaschine.
Richte den Reamer mit der Kammer der Feuerwaffe aus.
Beginne langsam und vorsichtig mit dem ReamingProzess und übe gleichmäßigen Druck aus, ohne
das Werkzeug zu erzwingen.

Nutzung:

Überwache den ReamingProzess genau, um sicherzustellen, dass die Kammer gleichmäßig bearbeitet
wird.
Überprüfe den Reamer während der Nutzung regelmäßig auf Abnutzung und Beschädigungen.
Sobald die gewünschte Kammertiefe erreicht ist, entferne den Reamer und reinige etwaige
Ablagerungen aus der Kammer.

Entsorgungsanweisungen



Entsorge beschädigte oder abgenutzte Reamer gemäß den lokalen Vorschriften.
Entsorge Reamer nicht im regulären Haushaltsmüll; informiere dich über lokale Recycling oder
Entsorgungsmöglichkeiten für gefährliche Abfälle.
Stelle sicher, dass alle Verpackungsmaterialien verantwortungsvoll entsorgt werden.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für alle Sicherheitsanfragen oder Bedenken bezüglich der RIMLESS RIFLE CARTRIDGE, .33806 konsultiere bitte
die Website des Herstellers oder kontaktiere deinen örtlichen Händler für Unterstützung.

Durch die Befolgung dieser Richtlinien kannst du dazu beitragen, dass du eine sichere und angenehme Erfahrung
mit deiner RIMLESS RIFLE CARTRIDGE, .33806 hast. Danke, dass du die Sicherheit priorisierst.
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RIMLESS RIFLE CARTRIDGES MANSON PRECISION
RIMLESS RIFLE CARTRIDGE, .33806 Safety
Instruction Guide

Introduction
Thank you for choosing the RIMLESS RIFLE CARTRIDGE, .33806 by Manson Precision. This safety instruction
guide is designed to ensure the safe use of your product in compliance with the EU General Product Safety
Regulation (GPSR). Please read this guide carefully before using the product.

General Safety Guidelines
Always handle firearms and ammunition with care and respect.
Ensure that you are in compliance with local laws and regulations regarding the use of firearms and
ammunition.
Keep the product out of reach of children and unauthorized individuals.
Regularly inspect the product for any signs of damage or wear.
Store the product in a secure location to prevent unauthorized access.
Report any unsafe products or incidents to the relevant authorities.

Specific Safety Precautions for Use
Use only the recommended reamers for your specific firearm model to avoid potential hazards.
Always wear appropriate safety gear, including eye protection, when using the reamer.
Ensure that the work area is clean and free of obstructions to prevent accidents.
Do not exceed the manufacturer's specifications for the reamer to avoid damage or injury.
Be aware of the potential for sharp edges and moving parts when handling the reamer.
Do not attempt to modify or alter the reamer in any way.

Instructions for Installation and Usage

Preparation:

Gather all necessary tools and safety equipment before beginning the installation.
Ensure that the firearm is unloaded and safe to work on.

Installation:

Secure the reamer in a suitable reamer holder or drill press.
Align the reamer with the chamber of the firearm.
Slowly and carefully begin the reaming process, applying consistent pressure without forcing the tool.

Usage:

Monitor the reaming process closely to ensure that the chamber is being cut evenly.
Periodically check the reamer for wear and damage during use.
Once the desired chamber depth is achieved, remove the reamer and clean any debris from the
chamber.

Disposal Instructions
Dispose of any damaged or worn reamers in accordance with local regulations.
Do not dispose of reamers in regular household waste; check for local recycling or hazardous waste disposal
options.
Ensure that all packaging materials are disposed of responsibly.

Contact Information for Further Support



For any safety inquiries or concerns regarding the RIMLESS RIFLE CARTRIDGE, .33806, please consult the
manufacturer's website or contact your local dealer for assistance.

By following these guidelines, you can help ensure a safe and enjoyable experience with your RIMLESS RIFLE
CARTRIDGE, .33806. Thank you for prioritizing safety.
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CARTUCHOS DE RIFLE SIN BANDA MANSON
PRECISION CARTUCHO DE RIFLE SIN BANDA, .33806
Guía de Instrucciones de Seguridad

Introducción
Gracias por elegir el CARTUCHO DE RIFLE SIN BANDA, .33806 de Manson Precision. Esta guía de instrucciones
de seguridad está diseñada para asegurar el uso seguro de tu producto en cumplimiento con la Regulación General
de Seguridad de Productos de la UE (GPSR). Por favor, lee esta guía cuidadosamente antes de usar el producto.

Directrices Generales de Seguridad
Siempre maneja las armas de fuego y la munición con cuidado y respeto.
Asegúrate de cumplir con las leyes y regulaciones locales respecto al uso de armas de fuego y munición.
Mantén el producto fuera del alcance de niños y personas no autorizadas.
Inspecciona regularmente el producto en busca de signos de daño o desgaste.
Almacena el producto en un lugar seguro para prevenir el acceso no autorizado.
Informa sobre cualquier producto inseguro o incidentes a las autoridades correspondientes.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Usa únicamente los reamers recomendados para tu modelo específico de arma de fuego para evitar peligros
potenciales.
Siempre usa el equipo de seguridad adecuado, incluyendo protección ocular, al utilizar el reamer.
Asegúrate de que el área de trabajo esté limpia y libre de obstrucciones para prevenir accidentes.
No excedas las especificaciones del fabricante para el reamer para evitar daños o lesiones.
Ten en cuenta el potencial de bordes afilados y partes móviles al manipular el reamer.
No intentes modificar o alterar el reamer de ninguna manera.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Preparación:

Reúne todas las herramientas y el equipo de seguridad necesarios antes de comenzar la instalación.
Asegúrate de que el arma de fuego esté descargada y sea segura para trabajar.

Instalación:

Asegura el reamer en un soporte de reamer adecuado o en un taladro de columna.
Alinea el reamer con la cámara del arma de fuego.
Comienza el proceso de reaming de manera lenta y cuidadosa, aplicando presión constante sin forzar
la herramienta.

Uso:

Monitorea de cerca el proceso de reaming para asegurar que la cámara se esté cortando de manera
uniforme.
Revisa periódicamente el reamer en busca de desgaste y daño durante el uso.
Una vez que se haya alcanzado la profundidad de cámara deseada, retira el reamer y limpia cualquier
residuo de la cámara.

Instrucciones de Eliminación
Desecha cualquier reamer dañado o desgastado de acuerdo con las regulaciones locales.
No deseches los reamers en la basura doméstica regular; verifica las opciones de reciclaje o eliminación de
residuos peligrosos locales.
Asegúrate de que todos los materiales de embalaje se eliminen de manera responsable.



Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta o inquietud de seguridad respecto al CARTUCHO DE RIFLE SIN BANDA, .33806, consulta
el sitio web del fabricante o contacta a tu distribuidor local para obtener asistencia.

Al seguir estas directrices, puedes ayudar a garantizar una experiencia segura y agradable con tu CARTUCHO DE
RIFLE SIN BANDA, .33806. Gracias por priorizar la seguridad.
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CARTOUCHE DE FUSIL SANS JANTE MANSON
PRECISION, .33806 Guide de Sécurité

Introduction
Merci d'avoir choisi la CARTOUCHE DE FUSIL SANS JANTE, .33806 de Manson Precision. Ce guide de sécurité
est conçu pour garantir l'utilisation sécurisée de votre produit conformément au Règlement Général sur la Sécurité
des Produits (GPSR) de l'UE. Veuillez lire ce guide attentivement avant d'utiliser le produit.

Directives Générales de Sécurité
Manipulez toujours les armes à feu et les munitions avec soin et respect.
Assurezvous de respecter les lois et règlements locaux concernant l'utilisation des armes à feu et des
munitions.
Gardez le produit hors de portée des enfants et des personnes non autorisées.
Inspectez régulièrement le produit pour détecter tout signe de dommage ou d'usure.
Rangez le produit dans un endroit sécurisé pour éviter tout accès non autorisé.
Signalez tout produit dangereux ou incident aux autorités compétentes.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Utilisez uniquement les reamers recommandés pour votre modèle d'arme à feu spécifique afin d'éviter des
dangers potentiels.
Portez toujours un équipement de sécurité approprié, y compris une protection oculaire, lors de l'utilisation du
reamer.
Assurezvous que la zone de travail est propre et dégagée d'obstacles pour prévenir les accidents.
Ne dépassez pas les spécifications du fabricant pour le reamer afin d'éviter des dommages ou des blessures.
Soyez conscient du potentiel de bords tranchants et de pièces mobiles lors de la manipulation du reamer.
Ne tentez pas de modifier ou d'altérer le reamer de quelque manière que ce soit.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Préparation :

Rassemblez tous les outils et équipements de sécurité nécessaires avant de commencer l'installation.
Assurezvous que l'arme à feu est déchargée et sécurisée pour le travail.

Installation :

Fixez le reamer dans un support de reamer approprié ou une perceuse à colonne.
Alignez le reamer avec la chambre de l'arme à feu.
Commencez lentement et soigneusement le processus de reaming, en appliquant une pression
constante sans forcer l'outil.

Utilisation :

Surveillez de près le processus de reaming pour vous assurer que la chambre est découpée de
manière uniforme.
Vérifiez périodiquement le reamer pour détecter l'usure et les dommages pendant l'utilisation.
Une fois la profondeur de chambre désirée atteinte, retirez le reamer et nettoyez tout débris de la
chambre.

Instructions d'Élimination
Éliminez tout reamer endommagé ou usé conformément aux réglementations locales.
Ne jetez pas les reamers dans les déchets ménagers ordinaires ; vérifiez les options de recyclage ou
d'élimination des déchets dangereux locales.
Assurezvous que tous les matériaux d'emballage sont éliminés de manière responsable.



Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la CARTOUCHE DE FUSIL SANS JANTE, .33806, veuillez
consulter le site Web du fabricant ou contacter votre revendeur local pour obtenir de l'aide.

En suivant ces directives, vous pouvez contribuer à garantir une expérience sûre et agréable avec votre
CARTOUCHE DE FUSIL SANS JANTE, .33806. Merci de donner la priorité à la sécurité.
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GUIDA ALLA SICUREZZA DELLE CARTUCCE
RIMLESS RIFLE MANSON PRECISION RIMLESS
RIFLE CARTRIDGE, .33806

Introduzione
Grazie per aver scelto la CARTUCCIA RIMLESS RIFLE, .33806 di Manson Precision. Questa guida alla sicurezza è
progettata per garantire un uso sicuro del prodotto in conformità con il Regolamento Generale sulla Sicurezza dei
Prodotti dell'UE (GPSR). Si prega di leggere attentamente questa guida prima di utilizzare il prodotto.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Maneggiare sempre armi da fuoco e munizioni con attenzione e rispetto.
Assicurarsi di essere in conformità con le leggi e i regolamenti locali riguardanti l'uso di armi da fuoco e
munizioni.
Tenere il prodotto fuori dalla portata di bambini e persone non autorizzate.
Ispezionare regolarmente il prodotto per eventuali segni di danni o usura.
Conservare il prodotto in un luogo sicuro per prevenire accessi non autorizzati.
Segnalare eventuali prodotti non sicuri o incidenti alle autorità competenti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Utilizzare solo i reamers raccomandati per il proprio modello di arma da fuoco per evitare potenziali pericoli.
Indossare sempre equipaggiamento di sicurezza appropriato, compresi occhiali protettivi, quando si utilizza il
reamer.
Assicurarsi che l'area di lavoro sia pulita e priva di ostacoli per prevenire incidenti.
Non superare le specifiche del produttore per il reamer per evitare danni o infortuni.
Essere consapevoli della possibilità di bordi affilati e parti mobili quando si maneggia il reamer.
Non tentare di modificare o alterare il reamer in alcun modo.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione:

Raccogliere tutti gli strumenti e l'equipaggiamento di sicurezza necessari prima di iniziare
l'installazione.
Assicurarsi che l'arma da fuoco sia scarica e sicura da lavorare su di essa.

Installazione:

Fissare il reamer in un supporto per reamer o in un trapano a colonna adatto.
Allineare il reamer con la camera dell'arma da fuoco.
Iniziare lentamente e con attenzione il processo di reaming, applicando una pressione costante senza
forzare lo strumento.

Uso:

Monitorare da vicino il processo di reaming per garantire che la camera venga tagliata uniformemente.
Controllare periodicamente il reamer per usura e danni durante l'uso.
Una volta raggiunta la profondità della camera desiderata, rimuovere il reamer e pulire eventuali detriti
dalla camera.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltire eventuali reamers danneggiati o usurati in conformità con le normative locali.
Non smaltire i reamers nei rifiuti domestici regolari; controllare le opzioni locali di riciclaggio o smaltimento di
rifiuti pericolosi.
Assicurarsi che tutti i materiali di imballaggio siano smaltiti in modo responsabile.



Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per eventuali domande o preoccupazioni relative alla sicurezza della CARTUCCIA RIMLESS RIFLE, .33806,
consultare il sito web del produttore o contattare il proprio rivenditore locale per assistenza.

Seguendo queste linee guida, puoi contribuire a garantire un'esperienza sicura e piacevole con la tua CARTUCCIA
RIMLESS RIFLE, .33806. Grazie per aver dato priorità alla sicurezza.
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RIMLESS RIFLE CARTRIDGES MANSON PRECISION
RIMLESS RIFLE CARTRIDGE, .33806 Instrukcja
Bezpieczeństwa

Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór RIMLESS RIFLE CARTRIDGE, .33806 od Manson Precision. Niniejsza instrukcja
bezpieczeństwa została zaprojektowana w celu zapewnienia bezpiecznego użytkowania produktu zgodnie z
Rozporządzeniem UE o Ogólnym Bezpieczeństwie Produktów (GPSR). Prosimy o dokładne zapoznanie się z tą
instrukcją przed użyciem produktu.

Ogólne zasady bezpieczeństwa
Zawsze obchodź się z bronią palną i amunicją z ostrożnością i szacunkiem.
Upewnij się, że przestrzegasz lokalnych przepisów dotyczących użycia broni palnej i amunicji.
Przechowuj produkt w miejscu niedostępnym dla dzieci i osób nieuprawnionych.
Regularnie sprawdzaj produkt pod kątem oznak uszkodzenia lub zużycia.
Przechowuj produkt w bezpiecznym miejscu, aby zapobiec nieautoryzowanemu dostępowi.
Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne produkty lub incydenty odpowiednim władzom.

Specyficzne środki ostrożności przy użyciu
Używaj tylko zalecanych reamerów do konkretnego modelu broni, aby uniknąć potencjalnych zagrożeń.
Zawsze noś odpowiedni sprzęt ochronny, w tym ochronę oczu, podczas używania reamera.
Upewnij się, że miejsce pracy jest czyste i wolne od przeszkód, aby zapobiec wypadkom.
Nie przekraczaj specyfikacji producenta dla reamera, aby uniknąć uszkodzeń lub obrażeń.
Bądź świadomy potencjalnych ostrych krawędzi i ruchomych części podczas obsługi reamera.
Nie próbuj modyfikować ani zmieniać reamera w żaden sposób.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Przygotowanie:

Zbierz wszystkie niezbędne narzędzia i sprzęt ochronny przed rozpoczęciem instalacji.
Upewnij się, że broń jest rozładowana i bezpieczna do pracy.

Instalacja:

Zabezpiecz reamer w odpowiednim uchwycie reamerskim lub wiertarce stołowej.
Wyreguluj reamer względem komory broni.
Powoli i ostrożnie rozpocznij proces reamowania, stosując równomierny nacisk bez wymuszania
narzędzia.

Użytkowanie:

Uważnie monitoruj proces reamowania, aby upewnić się, że komora jest wycinana równomiernie.
Okresowo sprawdzaj reamer pod kątem zużycia i uszkodzeń podczas użytkowania.
Po osiągnięciu pożądanej głębokości komory, usuń reamer i oczyść komorę z wszelkich
zanieczyszczeń.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Utylizuj wszelkie uszkodzone lub zużyte reamery zgodnie z lokalnymi przepisami.
Nie wyrzucaj reamerów do zwykłych odpadów domowych; sprawdź lokalne opcje recyklingu lub utylizacji
odpadów niebezpiecznych.
Upewnij się, że wszystkie materiały opakowaniowe są utylizowane odpowiedzialnie.



Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszego wsparcia
W przypadku jakichkolwiek pytań dotyczących bezpieczeństwa lub obaw związanych z RIMLESS RIFLE
CARTRIDGE, .33806, prosimy o konsultację z witryną producenta lub kontakt z lokalnym dealerem w celu uzyskania
pomocy.

Przestrzegając tych zasad, możesz pomóc zapewnić bezpieczne i przyjemne doświadczenie z RIMLESS RIFLE
CARTRIDGE, .33806. Dziękujemy za priorytetowe traktowanie bezpieczeństwa.
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RIMLESS RIFLE CARTRIDGE, .33806 MANSON
PRECISION Turvallisuusohjeet

Johdanto
Kiitos, että valitsit RIMLESS RIFLE CARTRIDGE, .33806 MANSON PRECISION. Tämä turvallisuusohje on
suunniteltu varmistamaan tuotteesi turvallinen käyttö EU:n yleisen tuote turvallisuusasetuksen (GPSR) mukaisesti.
Lue tämä opas huolellisesti ennen tuotteen käyttöä.

Yleiset turvallisuusohjeet
Käsittele aina ampumaaseita ja ammuksia varovasti ja kunnioituksella.
Varmista, että noudatat paikallisia lakeja ja sääntöjä ampumaaseiden ja ammusten käytössä.
Pidä tuote lasten ja valtuuttamattomien henkilöiden ulottumattomissa.
Tarkista tuote säännöllisesti vaurioiden tai kulumisen varalta.
Säilytä tuote turvallisessa paikassa estääksesi valtuuttamattoman pääsyn.
Ilmoita kaikista vaarallisista tuotteista tai onnettomuuksista asianomaisille viranomaisille.

Erityiset turvallisuustoimenpiteet käytössä
Käytä vain suositeltuja reamereita tietylle ampumaasemallesi välttääksesi mahdolliset vaarat.
Käytä aina asianmukaisia suojavarusteita, mukaan lukien silmäsuojia, käyttäessäsi reameria.
Varmista, että työalue on siisti ja esteetön onnettomuuksien estämiseksi.
Älä ylitä valmistajan määrittämiä reamerin spesifikaatioita vaurioiden tai loukkaantumisten välttämiseksi.
Ole tietoinen terävistä reunoista ja liikkuvista osista reameria käsitellessäsi.
Älä yritä muokata tai muuttaa reameria millään tavalla.

Asennus ja käyttöohjeet

Valmistelu:

Kerää kaikki tarvittavat työkalut ja suojavarusteet ennen asennuksen aloittamista.
Varmista, että ampumaase on tyhjennetty ja turvallinen työstettäväksi.

Asennus:

Kiinnitä reamer sopivaan reamerin pidikkeeseen tai porakoneeseen.
Kohdista reamer ampumaaseen kammiin.
Aloita reamausprosessi hitaasti ja huolellisesti, käyttäen tasaista painetta ilman väkivaltaista
työntämistä.

Käyttö:

Seuraa reamausprosessia tarkasti varmistaaksesi, että kammio leikataan tasaisesti.
Tarkista reamerin kuluminen ja vauriot säännöllisesti käytön aikana.
Kun haluttu kammion syvyys on saavutettu, poista reamer ja puhdista kammio kaikista jätteistä.

Hävittämisohjeet
Hävitä kaikki vaurioituneet tai kuluneet reamerit paikallisten sääntöjen mukaisesti.
Älä hävitä reamereita tavallisessa kotitalousjätteessä; tarkista paikalliset kierrätys tai vaarallisten jätteiden
hävittämisvaihtoehdot.
Varmista, että kaikki pakkausmateriaalit hävitetään vastuullisesti.

Lisätietoja varten
Mikäli sinulla on turvallisuuteen liittyviä kysymyksiä tai huolia RIMLESS RIFLE CARTRIDGE, .33806:sta, tutustu
valmistajan verkkosivustoon tai ota yhteyttä paikalliseen jälleenmyyjään saadaksesi apua.



Noudattamalla näitä ohjeita voit auttaa varmistamaan turvallisen ja miellyttävän kokemuksen RIMLESS RIFLE
CARTRIDGE, .33806:n kanssa. Kiitos, että priorisoit turvallisuuden.
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RIMLESS RIFLE CARTRIDGES MANSON PRECISION
RIMLESS RIFLE CARTRIDGE, .33806
Säkerhetsinstruktioner

Introduktion
Tack för att du valde RIMLESS RIFLE CARTRIDGE, .33806 från Manson Precision. Denna
säkerhetsinstruktionsguide är utformad för att säkerställa säker användning av din produkt i enlighet med EU:s
allmänna produktssäkerhetsförordning (GPSR). Vänligen läs denna guide noggrant innan du använder produkten.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Hantera alltid skjutvapen och ammunition med omsorg och respekt.
Se till att du följer lokala lagar och förordningar angående användning av skjutvapen och ammunition.
Förvara produkten utom räckhåll för barn och obehöriga personer.
Inspektera regelbundet produkten för tecken på skador eller slitage.
Förvara produkten på en säker plats för att förhindra obehörig åtkomst.
Rapportera eventuella osäkra produkter eller incidenter till relevanta myndigheter.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd endast de rekommenderade reamers för din specifika vapentyp för att undvika potentiella faror.
Bär alltid lämplig skyddsutrustning, inklusive ögonskydd, när du använder reamern.
Se till att arbetsområdet är rent och fritt från hinder för att förhindra olyckor.
Överskrid inte tillverkarens specifikationer för reamern för att undvika skador eller olyckor.
Var medveten om risken för vassa kanter och rörliga delar när du hanterar reamern.
Försök inte att modifiera eller ändra reamern på något sätt.

Instruktioner för installation och användning

Förberedelse:

Samla alla nödvändiga verktyg och skyddsutrustning innan du påbörjar installationen.
Se till att skjutvapnet är oladdat och säkert att arbeta med.

Installation:

Säkra reamern i en lämplig reamerhållare eller borrmaskin.
Justera reamern med kammaren på skjutvapnet.
Börja långsamt och försiktigt reamingprocessen, tillämpa jämnt tryck utan att tvinga verktyget.

Användning:

Övervaka reamingprocessen noga för att säkerställa att kammaren skärs jämnt.
Kontrollera regelbundet reamern för slitage och skador under användning.
När önskat kammardjup har uppnåtts, ta bort reamern och rengör eventuella skräp från kammaren.

Avfallsinstruktioner
Kassera eventuella skadade eller slitna reamers i enlighet med lokala föreskrifter.
Kassera inte reamers i vanligt hushållsavfall; kontrollera lokala återvinnings eller farligt
avfallshanteringsalternativ.
Se till att allt förpackningsmaterial kasseras på ett ansvarsfullt sätt.

Kontaktinformation för ytterligare stöd



För eventuella säkerhetsfrågor eller bekymmer angående RIMLESS RIFLE CARTRIDGE, .33806, vänligen
konsultera tillverkarens webbplats eller kontakta din lokala återförsäljare för hjälp.

Genom att följa dessa riktlinjer kan du bidra till en säker och trevlig upplevelse med din RIMLESS RIFLE
CARTRIDGE, .33806. Tack för att du prioriterar säkerhet.
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RIMLESS RIFLE CARTRIDGES MANSON PRECISION
RIMLESS RIFLE CARTRIDGE, .33806 Bezpečnostní
pokyny

Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali RIMLESS RIFLE CARTRIDGE, .33806 od společnosti Manson Precision. Tento
bezpečnostní pokyn je navržen tak, aby zajistil bezpečné používání vašeho produktu v souladu s nařízením EU o
obecné bezpečnosti výrobků (GPSR). Před použitím produktu si prosím pečlivě přečtěte tento návod.

Obecné bezpečnostní pokyny
Vždy manipulujte s palnými zbraněmi a municí s opatrností a respektem.
Zajistěte, aby byly dodržovány místní zákony a předpisy týkající se používání palných zbraní a munice.
Uchovávejte produkt mimo dosah dětí a neoprávněných osob.
Pravidelně kontrolujte produkt na případné známky poškození nebo opotřebení.
Ukládejte produkt na bezpečném místě, aby se zabránilo neoprávněnému přístupu.
Nahlaste jakékoli nebezpečné produkty nebo incidenty příslušným orgánům.

Specifické bezpečnostní opatření při používání
Používejte pouze doporučené reamery pro váš konkrétní model palné zbraně, abyste se vyhnuli potenciálním
nebezpečím.
Vždy noste vhodné ochranné vybavení, včetně ochrany očí, při používání reameru.
Zajistěte, aby pracovní prostor byl čistý a bez překážek, aby se předešlo nehodám.
Nepřekračujte specifikace výrobce pro reamer, abyste se vyhnuli poškození nebo zranění.
Buďte si vědomi potenciálu ostrých hran a pohyblivých částí při manipulaci s reamerem.
Nepokoušejte se reamer jakkoli upravit nebo měnit.

Pokyny pro instalaci a používání

Příprava:

Shromážděte veškeré potřebné nástroje a ochranné vybavení před zahájením instalace.
Ujistěte se, že je palná zbraň vybitá a bezpečná k práci.

Instalace:

Zajistěte reamer v vhodném držáku reameru nebo vrtačce.
Zarovnejte reamer s komorou palné zbraně.
Pomalu a opatrně začněte proces reamování, aplikujte stálý tlak bez nucení nástroje.

Používání:

Pečlivě sledujte proces reamování, abyste zajistili, že komora je řezána rovnoměrně.
Pravidelně kontrolujte reamer na opotřebení a poškození během používání.
Jakmile dosáhnete požadované hloubky komory, vyjměte reamer a vyčistěte jakékoli zbytky z komory.

Pokyny pro likvidaci
Likvidujte jakékoli poškozené nebo opotřebované reamery v souladu s místními předpisy.
Neličte reamery do běžného domácího odpadu; zkontrolujte místní možnosti recyklace nebo likvidace
nebezpečného odpadu.
Zajistěte, aby byly všechny obalové materiály likvidovány odpovědně.

Kontaktní informace pro další podporu



Pro jakékoli dotazy nebo obavy týkající se RIMLESS RIFLE CARTRIDGE, .33806, prosím, navštivte webové stránky
výrobce nebo kontaktujte svého místního prodejce pro pomoc.

Dodržováním těchto pokynů můžete pomoci zajistit bezpečné a příjemné používání vaší RIMLESS RIFLE
CARTRIDGE, .33806. Děkujeme, že dáváte přednost bezpečnosti.


